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NOTA 

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas se componen de letras 
mayúsculas y cifras. La mencidn de una de tales signaturas indica que se hace referen- 
cia a un documento de las Naciones Unidas. 

Los documentos del Consejo de Seguridad (signatura S/. . .) se publican normal- 
mente en Suplementos trimestrales de los Documentos [o, hasta diciembre de 1975, 
Actas] Oficiales del Consejo de Seguridad. La fecha del documento indica el suple- 
mento en que aparece o en que se da información sobre él. 

Las resoluciones del Consejo de Seguridad, numeradas según un sistema que se 
adoptó en 1964, se publican en volúmenes anuales de Resoluciones y decisiones del 
Consejo de Seguridad. El nuevo sistema, que se empezó a aplicar con efecto retroac- 
tivo a las resoluciones aprobadas antes del 1” de enero de 1965, entró plenamente en 
vigor en esa fecha. 



2475a. SESION 

Celebrada en Nueva York, el lunes 12 de septiembre de 1983, a las 11.50 horas 

Presidente: Sr. Noel G. SINCLAIR (Guyana). 

Presentes: Los representantes de los siguientes Estados: 
China, Estados Unidos de América, Francia, Guyana, 
Jordania, Malta, Nicaragua, Países Bajos, Pakistán, 
Polonia, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 
Norte, Togo, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, 
Zaire y Zimbabwe. 

Orden del día provisional (S/Agenda/2475/Rev.l) 

1. Aprobación del orden del dia. 

2. La situación en el Oriente Medio: 

Carta, de fecha 9 de septiembre de 1983, dirigida al 
Presidente del Consejo de Seguridad por el Repre- 
sentante Permanente del Líbano ante las Naciones 
Unidas (W15974). 

Se declara abierta la sesidn a las 12.30 horas. 

Aprobación del orden del día 

Queda aprobado el orden del dta. 

La situación en el Oriente Medio: 
Carta, de fecha 9 de septiembre de 1983, dirigida al 

Presidente del Consejo de Seguridad por el Repre- 
sentante Permanente del Líbano ante las Naciones 
Unidas (S/15974) 

1. El PRESIDENTE (interpretacidn del inglés): Deseo 
informar a los miembros del Consejo que he recibido una 
carta del representante del Líbano en la que solicita ser 
invitado a participar en el debate del tema que figura en 
el orden del día. De conformidad con la práctica habitual 
y con el consentimiento del Consejo, me propongo invi- 
tar a dicho representante a participar en el debate sin de- 
recho a voto, de acuerdo con las disposiciones pertinentes 
de la Carta y el Artículo 37 del reglamento provisional. 

Por invitación del Presidente, el Sr, Tuéni (LiBano) 
toma asiento a la mesa del Consejo. 

2. El PRESIDENTE (interpretacidn del inglks): El 
Consejo se reíme hoy accediendo a lo solicitado en una 
carta de 9 de septiembre dirigida al Presidente del Conse- 
jo por el representante del Libano. Desearía señalar tam- 
bién a la atención de los miembros del Consejo los si- 
guientes documentos: W15953, en que figura el texto de 
una carta de 2 de septiembre dirigida al Secretario Gene- 

ral por el representante del Líbano, y W15956, en que 
figura el informe del Secretario General sobre la situación 
en la zona de Beirut. 

3. El primer orador es el representante del Líbano. Qui- 
siera saludar la presencia a la mesa del Consejo del En- 
viado Especial del Líbano, el Sr. Ghassan Tuéni, a quien 
cedo la palabra. 

4. Sr. TUENI (Líbano) (interpretacidn de/ inglés): Se- 
ñor Presidente, siempre es reconfortante hallar un rostro 
familiar en la Presidencia cuando el Consejo se reúne 
para considerar acontecimientos dramáticos. Quisiera 
agradecerle a usted y a los miembros del Consejo la pron- 
ta respuesta a nuestro pedido de examinar la cuestión del 
Líbano, así como el permitirme hacer uso de la palabra. 
Aunque no formo parte de este órgano, confio en que el 
Consejo aceptará una nueva expresibn de felicitación por 
la manera capaz y competente en que, durante su Presiden- 
cia, usted ha dirigido los debates sobre cuestiones muy sen- 
sibles que han puesto a difícil prueba la solidaridad y efica- 
cia de las Naciones Unidas. Permítaseme también agregar 
que los años de ausencia desde que colaboramos juntos so- 
bre la cuestión libanesa no han disminuido mi sentimiento 
de aprecio por su apoyo personal y por la preocupación de 
su país en esos días -y noches- tan dramáticos. 

5. La tragedia aún se cierne sobre el Líbano. Es éste el 
octavo o décimo año de violencia, derramamiento de san- 
gre, asesinato y destruccion en un pequefio país que se 
niega a morir. El Consejo está por demás familiarizado 
con los hechos y no he de presentarlos en el debate, para 
no abrumarlo con una extensa exposición de detalles, 
Permítaseme en consecuencia concentrarme en unos po- 
cos puntos que han sido objeto de debate aquí desde que 
el Gobierno del Libano escribió al Secretario General el 
2 de septiembre para presentar nuevamente el caso a la 
atención del Consejo [S/15953]. 

6, Primero, lo que está en juego en el Líbano y lo que se 
pide ahora que considere el Consejo es el destino de un 
país, de un Estado Miembro -Miembro fundador- de 
las Naciones Unidas. APuede el Líbano sobrevivir? $So- 
brevivirá el Líbano? $e permitirá que el Líbano sobrevi- 
ca? Esas son las preguntas. 

7. Nuestra respuesta, la respuesta de los libaneses es sí, 
un sí enfático e inequívoco. Sí, el Líbano sobrevivirá, in- 
dependiente, unificado y soberano; sí, el Líbano superará 
la tragedia, ocupación y destrucción; si, el Líbano supe- 
rara incluso las sangrientas guerras que están causando 
ahora y cada día el holocausto de una tierra y un pueblo. 
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8, Pero el Líbano necesita el apoyo de sus amigos y la 
confianza de la comunidad internacional. El Líbano ne- 
cesita que se lo deje solo, librado a sí mismo, a su carác- 
ter único de sociedad pluralista de musulmanes y cristia- 
nos, la única entidad politica de esa clase en el mundo, 
democratica, liberal y amante de la paz. 

9. Segundo, el Líbano está decidido a conseguir que to- 
das las fuerzas no libanesas abandonen inmediatamente 
su territorio. El Líbano está decidido a conseguir, con la 
ayuda del Consejo, que todas las fuerzas no libanesas, 
cualesquiera que sean, abandonen de inmediato el pais. 
Desde hace un decenio, y probablemente más, el Líbano 
es el refugio de fuerzas extranjeras a las que considera- 
mos por igual como indeseables e ilegítimas, 

10. Resolución tras resolucion, el Consejo, la Asamblea 
General, la Liga de los Estados Arabes, a la cual pertene- 
cemos, el Movimiento de los Países no Alineados, el 
Consejo de Europa y casi todo el mundo han afirmado 
nuestro derecho y reconocido nuestra determinaci¿m. 

ll. Lo que actualmente ocurre en el Líbano es conse- 
cuencia de esta múltiple ocupación de un país amante de 
la paz, que a través de los anos se ha convertido en la are- 
na para las guerras de todos y para las revoluciones de 
todos. 

12. La cantidad y calidad de los armamentos constitu- 
yen por sí mismas un testimonio del hecho de que ésta no 
es una guerra de libaneses contra libaneses. Hay tanques 
de todo tamaño y formas, misiles tierra a tierra, artillería 
pesada -la más pesada que pueda imaginarse- y toda la 
munición requerida. Parece imposible creer que tales ins- 
trumentos de destruccibn estén disponibles libremente 
para los partidos políticos o, mejor aún, para las comuni- 
dades religiosas. 

13. Pero esto no es todo, Los ejércitos de ocupacion 
-porque difícilmente pueda dárseles otro nombre-, 
tanto amigos como enemigos, han permitido que abierta- 
mente se lleven a cabo estas operaciones militares suma- 
mente destructivas a partir de zonas bajo su control. Ar- 
mamentos y municiones cruzan libremente las líneas de 
ocupación y los puntos de control, al igual que las mili- 
cias organizadas, altamente entrenadas y apoyadas por 
fuerzas no libanesas de distintas nacionalidades, un hecho 
que ninguno de los participantes esta real y seriamente in- 
teresado en negar en sus declaraciones o su comporta- 
miento, y lo cual ha sido demostrado en forma conclusi- 
va por fotografías -que puedo poner a disposición del 
Consejo-, grabaciones con instrucciones, prisioneros y, 
por supuesto, por la identidad de las bajas que han que- 
dado en el terreno. 

14. Tercero, la dimensibn no libanesa del conflicto se 
acentúa por el hecho de que la violencia fue desenca- 
denada, como era de prever, por el retiro de Israel de 
Shouf despues de una serie de acciones que prepara- 
ron el escenario para la confrontación más sangrienta. 
Los incansables esfuerzos de Gobiernos amigos no han 
tenido éxito en cuanto a impedir lo que fue previsto y 
anunciado. 

15. Permítaseme agregar que es por cierto imposible es- 
perar que un conflicto en cualquier país sea interno o do- 
méstico, como se dice, cuando hay tres ejércitos extranje- 
ros enfrentándose unos a otros y las fuerzas armadas del 
propio Gobierno, aparte de miles de denominados volun- 
tarios, fuertemente armados y equipados, provenientes 
de tierras lejanas -y no los nombrare en este momento- 
que están listos para luchar en favor de causas que, segu- 
ramente, nada tienen que ver con las reformas constitu- 
cionales u orgánicas del Líbano. 

16. Cuarto, el futuro del Líbano debe ser libremente de- 
terminado por los libaneses y solo por los libaneses, per- 
tenecientes a todos los partidos y a todas las comuni- 
dades. 

17. Ya en su primer mensaje al Parlamento después de 
haber prestado juramento, el Presidente de la República, 
Sr. Amin Gemayel, invito a todos y cada uno a tomar 
parte en una reforma del sistema. Esta invitación se con- 
virtio en un llamamiento urgente, que el Presidente Ge- 
maye1 ha reiterado constantemente, en términos muy es- 
pecíficos e inequívocos, al referirse a la revisión de las 
“estructuras políticas, social y economica” del Estado. 
El Presidente también especifico las personas y grupos 
que deberían asociársele en este empeño. El 25 de agosto 
invitó, por tercera o cuarta vez, a los dirigentes de la opo- 
sición, uno por uno, a que aunaran con él sus esfuerzos a 
fin de asumir las “responsabilidades nacionales” que nos 
esperaban a todos en esta tarea. Pero él también dijo que 
la reforma debería realizarse dentro del proceso constitu- 
cional y por conducto de las instituciones democráticas. 
Eso ocurrid semanas -entonces sólo días- antes de las 
últimas batallas. Sin embargo, el acuciante llamamiento 
del Presidente no impidió el estallido de las hostilidades a 
la hora precisa que se habia anunciado en el extranjero. 

18. Seguramente nadie puede esperar que nosotros 
creamos que la mejor manera de resolver las cuestiones 
en juego, que están relacionadas con el desarrollo de una 
mayor armonia y unidad, es recurriendo a la carnicería 
que está teniendo lugar, o que las profundas cicatrices 
que habrán de quedar, la tragedia de las ciudades destrui- 
das y las interminables noches de terror y crímen -los 
sufrimientos de la guerra con todos los horrores que con- 
lleva- no afectarán a los libaneses. ¿No podría ocurrir 
que con ese mismo designio sombrío lo que se busca es la 
divisibn y no la unidad, y la participación en lugar de la 
consecuente liberación, es decir, la division del Líbano 
entre las diversas fuerzas de ocupación? 

19. Al reunirse el Consejo aquí, muchos son los que, 
junto con nosotros, tratan de salvar al Líbano. Me refie- 
ro especialmente a los esfuerzos de mediacion para lograr 
una cesación de hostilidades que permita a los libaneses 
reanudar un dialogo nacional. En este mismo momento 
en que el Consejo se reúne, se dicen oraciones en cada 
iglesia y cada mezquita del Líbano; oraciones por los 
muertos, pero también por los libaneses, por los vivos, 
cualquiera que sea su religibn. En una iglesia en especial, 
la iglesia de Antelias, se dicen oraciones por el futuro del 
Líbano. En esa iglesia hace 130 años se concertó un pacto 
entre cristianos y musulmanes, especialmente drusos, para 
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la creación de un Líbano democrático, unido y libre de la 
dominación y la intervención extranjeras. 

20. En aquel momento, al igual que ahora, el Líba- 
no necesitaba un marco de legitimidad internacional 
-diría incluso universal- para superar las repercusio- 
nes de los conflictos externos en sus estructuras internas. 
Eso es precisamente lo que pedimos ahora pasando por el 
primer paso necesario e inevitable: una cesación del fue- 
go, una cesacion inmediata y efectiva de todas las hostili- 

dades y el retiro de todas las fuerzas extranjeras ilegi- 
timas. 

21. El Líbano y los libaneses quieren que se los deje so- 
los. Quieren que se los deje libres; libres para unirse nue- 
vamente, para vivir en paz, para enterrar sus muertos y 
sus discordias, libres para reconstruir su gobierno y sus 
ciudades. 

Se levanta la sesión a las 12.45 horas. 
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